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UNIQUE SRL entstand aus der Unternehmerinitiative seiner beiden Gründer,
die über langjährige Erfahrung im Bereich der Aufzugsmechanik und -
komponenten verfügen. Das Unternehmen hat sich auf den Vertrieb von
Ersatzteilen für die Modernisierung und den Bau neuer Anlagen spezialisiert.
Dies geschieht über exklusive Partnerschaften mit weltweit führenden
Herstellern, die bereits von den wichtigsten multinationalen Unternehmen der
Aufzugsbranche geschätzt werden.

UNIQUE SRL nait de l’initiative de deux entrepreneurs qui possèdent une
grande expérience dans le domaine de la mécanique et des composants pour
ascenseurs. L’entreprise s’est spécialisée dans la distribution des pièces de
rechange pour la modernisation et la réalisation de nouvelles installations grâce
à un partenariat exclusif avec les plus grands fabricants du monde ayant une
renommée internationale dans le secteur des ascenseurs.

UNIQUE SRL is a young venture based on the expertise of the two founders,
who have been involved in the mechanics and elevator components business
for many years. The company has a deep focus as a wholesaler of spare parts
for the modernization and new installations of elevators, establishing exclusive
partnerships with leading global manufacturers, already cooperating with major
OEMs in the elevator industry.

UNIQUE SRL nasce dall’iniziativa imprenditoriale dei suoi due
fondatori, i quali vantano esperienze pluriennali nel campo della
meccanica e della componentistica per ascensori.
L’Azienda si è specializzata nella distribuzione di ricambi per la
modernizzazione e la realizzazione di nuovi impianti, attraverso
partnership esclusive con primari produttori globali, già riconosciuti
dalle principali multinazionali del settore ascensoristico.
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ACCESSORI PER FUNI

UNIQUE

FUNI
WIRE ROPES / SEILE / CÂBLES

M x L mm

Ø 5 - 6.5 M10 x 90/180/200/230/300

Ø 6 - 8 M12 x 200/300/400

Ø 9 -11 M16 x 200/300/400/500
M12 x 300 *

Ø 12 - 14 M20 x 300/400/500

Ø 15 - 17 M24 x 400/500

*SPECIALE
SPECIAL ITEM / SONDERARTIKEL / ARTICLES SPÉCIAUX

REF. NOTE
REMARKS / ANMERKUNGEN / CARACTÉRISTIQUE

1 FORO DIN94
HOLE / BOHRLOCH / TROU DIN94

2 DADO DIN934/8/6S
NUT / MUTTER / ÉCROU DIN934/8/6S

3 RONDELLA (DIN125 / DIN9021 / DIN7349)
FLAT WASHER / FLACHSCHEIBE / RONDELLE PLATE (DIN125 / DIN9021/ DIN7349)

4 MOLLA
COMPRESSION SPRING / DRUCKFEDER / RESSORT À COMPRESSION

5 TIRANTE FILETTO PARZIALE
THREADED EYEBOLT/ ZUGSTANGE MIT TEILGEWINDE / TIRANT À FILETAGE PARTIEL

6 FORO DIN94
HOLE / BOHRLOCH / TROU DIN94

7 PERNO DI ROTAZIONE
PIVOT PIN / DREHZAPFEN / AXE DE ROTATION

8 CUNEO
WEDGE / KEIL / COIN

9 FORO DIN94
HOLE / BOHRLOCH / TROU DIN94

13

ROPE SOCKETS EN13411-7 FIXATIONS DE CÂBLE EN13411-7
Symmetric with eyebolt. With or without spring
set, according to EN13411-7.

Symétriques avec tirant à œil. Avec ou sans kit de
ressorts, conforme à la norme EN13411-7.

SEILAUFHÄNGUNGEN EN13411-7
Symmetrisch mit Augenschraube. Mit oder ohne
Federkit, konform mit EN13411-7.

CAPIFUNE
EN13411-7
Simmetrici con tirante ad occhio.
Con o senza kit molla, conformi alla normativa
EN13411-7.

12
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FUNI
WIRE ROPES / SEILE / CÂBLES

M x L mm

Ø 8 - 11.2 12 x 500

Ø 12 - 13 16 x 500

Ø 14 - 16 20 x 800

ACCESSORI PER FUNI

UNIQUE

15

FORGED WIRE ROPE WEDGE SOCKETS FIXATION DE CÂBLE FORGÉES
Asymmetric with threaded rod similar to
EN13411-6.

Asymétriques, avec serrage à vis, similaire à
EN13411-6.

GESCHMIEDETE SEILAUFHÄNGUNGEN
Asymmetrisch mit Schraubverbindung, ähnlich
EN13411-6.

CAPIFUNE
FORGIATI
Asimmetrico con attacco a vite,
simile a EN13411-6.

14

WELDED PLATED ASYMMETRIC ROPE
SOCKETS

FIXATION DE CÂBLE EN TÔLE SOUDÉE

Welded plated asymmetric, tested according to
EN13411-6.

Asymétrique en tôle soudée, testée selon la norme
EN13411-6.

SEILAUFHÄNGUNGEN AUS
GESCHWEISSTEM BLECH
Asymmetrisch in geschweißten Blechen, getestet
nach EN13411-6.

CAPIFUNE IN
LAMIERA SALDATA
Asimmetrico in lamiera saldata testato secondo la
normativa EN13411-6.

O

FUNI
WIRE ROPES / SEILE / CÂBLES

M x L mm A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

Ø 5 - 6.5 M10 x 260 115 100 175 260

Ø 5 - 6.5 M10 x 315 115 150 230 315

Ø 6 - 8 M12 x 380 160 150 260 380

Ø 9 - 11 M16 x 450 197 150 300 450

L

C

BA

U - Ø - BATCH

M
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ACCESSORI PER FUNI

RUBBER BUFFERS RESSORTS POLYURÉTHANE
Supplied with washers in a sealed plastic bag. Fournis en sachets thermosoudés avec rondelles.

POLYURETHAN-FEDERN
Wird in verschweißten Beuteln mit
Unterlegscheiben geliefert.

MOLLE
POLIURETANICHE
Fornite in sacchetti termosaldati con rondelle.

Ø L

H

ARTICOLO
ITEM / ARTIKEL / ARTICLE

L
mm

H
mm

Ø
mm

Kgs
Max

RUB 5-6,5 45 43 11 500

RUB 6-8 45 43 13 500

RUB 9-11 45 43 17 500

16

COMPRESSION SPRINGS RESSORT À COMPRESSION
Carbon steel wire SH according to EN10270-1.
Customized sets with bushings; special or
standard washers available upon request.

En acier au carbone EN10270-1 SH. Des kits
personnalisés avec plateaux, rondelles et cuvettes
de ressorts.

DRUCKFEDERN
Aus Kohlenstoffstahl EN10270-1 SH.
Kundenspezifische Kits mit Platten,
Unterlegscheiben oder Federtellern sind ebenfalls
erhältlich.

MOLLE A
COMPRESSIONE
In acciaio al carbonio EN10270-1 SH. Disponibili
anche kit personalizzati con piattelli, rondelle o
scodellini.

ARTICOLO
ITEM / ARTIKEL / ARTICLE

D₁
mm

D
mm

d
mm

L
mm

Kgs
Max

STANDARD

4.5x24x62.5 24 15 4,5 62,5 150 M10 / Ø5-6.5

6x25x100 25 13 6 100 300

3.5x33x128 33 26 3,5 128 55

4x28x128 28 20 4 128 100 M12 / Ø6-8

4.5x30x128 30 21 4,5 128 110 M16 / Ø9-11

6.5x32x112 32 19 6,5 112 335

6x38x127 38 26 6 127 230 M20 / Ø12-14

15x65x190 65 35 15 190 1200 M24 / Ø15-17

8.5x45x140 45 28 8,5 140 500

10x50x150 50 30 10 150 600

12x55x200 55 31 12 200 800

7.5x43x135 43 28 7,5 135 345

D₁

D d

L
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ARTICOLO
ITEM / ARTIKEL / ARTICLE

ØA
mm

ØB
mm

ØC
mm

H
mm

Z
mm

B1 45 22 13 8 8

B2 50 26 16,5 8 8

B3 60 28 21 8 10

ARTICOLO
ITEM / ARTIKEL / ARTICLE

ØA
mm

ØB
mm

ØC
mm

H
mm

Z
mm

SC10 42,5 40,5 11 7,5 6

SC12 38 36 13 9 5,8

SC16 40 38 17 8,5 5,5

SC20 51 48 20,5 8,5 6,5

SC22 60 56 20,5 9,5 7

ØC

ØA

ØB

H
Z

H Z

ØC

ØA

ØB
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COLLAR SPRINGS AND BUSHINGS CUVETTES POUR RESSORTS ET COLLIERS
Welded plated collar springs and bushings for
special spring sets.

Cuvettes pour ressorts en tôle et colliers en acier
pour kits personnalisés.

FEDERTELLER UND FEDERBUCHSEN
Federteller aus Blech und Federbuchsen aus Stahl
für kundenspezifische Kits.

SCODELLINI E
COLLARI
Scodellini in lamiera e collari in acciaio per kit
personalizzati.
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WIRE ROPE CLIPS SERRE-CÂBLES
Cast iron according to DIN741 or drop forged
“Made in Italy”.

Produits conformes à la norme DIN741, en acier
estampé à chaud «Made in Italy».

SEILKLEMMEN
Gefertigt nach DIN741 oder aus
warmgeschmiedetem Stahl “Made in Italy”.

MORSETTI
PER FUNI
Prodotti secondo la norma DIN741 o in acciaio
stampato a caldo “Made in Italy”.

FUNI
WIRE ROPES / SEILE / CÂBLES

Ø 6

Ø 7 - 8

Ø 9 - 10

Ø 11

Ø 12

Ø 13 - 14

Ø 15 - 16

20

ROPE SOCKETS (NO ROD) ATTACHE-CÂBLES
Rope socket set without rod according to
EN13411-7.

Solutions d’attache-câbles sans tirant, conforme à
la norme EN13411-7.

SEILSCHLÖSSER
Lösung mit Seilverbindung nach EN13411-7 ohne
Augenschraube.

ATTACCHI
FUNE
Soluzione con attacco fune secondo la norma
EN13411-7 senza tirante.

FUNI
WIRE ROPES / SEILE / CÂBLES

Ø 5 - 6.5

Ø 6 - 8

Ø 9 - 11

Ø 12 - 14

Ø 15 - 17
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CAPICINGHIA
BELT SOCKETS
ENDBEFESTIGUNGEN FÜR TRAGMITTEL
TERMINAISON POUR COURROIES

Pag. 22 Capicinghia
Belt sockets
Endbefestigungen für tragmittel
Terminaison pour courroies

22



CAPICINGHIA

UNIQUE

LARGHEZZA CINGHIA - A
WIDE TRACTION BELT / BREITE DES TRAGMITTELS / LARGEUR DE LA COURROIE

mm
M x L mm

25 M12x420

30 M12x420

33 M12x420

40 M16x420

50 M16x420

60 M16x500

25

M

L

A

BELT SOCKETS TERMINAISON POUR COURROIES
With threaded rod. Available for traction belts from
25 to 60 mm. Socket material 1.6220.
Rod material depending on belt's minimum
breaking load.

Avec tige filetée. Disponible pour courroies de 25
à 60 mm. Matériau de la coque 1.6220.
Matériau du tirant en fonctionde lacharge de la
courroie.

ENDBEFESTIGUNGEN FÜR TRAGMITTEL
Lösung mit Gewindestange für Tragmittel von 25
bis 60 mm. Gehäusematerial 1.6220.
Zugstangenmaterial je nach Belastung des
Tragmittels.

CAPICINGHIA
Con barra filettata, per cinghie da 25 a 60 mm.
Materiale guscio 1.6220. Materiale del tirante in
funzione del carico della cinghia.

24
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BRIDE
PER GUIDE
CLIPS FOR GUIDE RAILS
SCHIENENKLEMMEN
BOULONS CRAPAUDS

Pag. 26 Bride a T
T-Clips
T-Klemme
Boulons Crapauds

Pag. 28 Bride piatte
Drop forged clamping clips
Flachklemmen
Brides plates

Pag. 30 Bride elastiche
Sliding clips
Gleitschienenklemmen
Brides élastiques

26



BRIDE PER GUIDE
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ARTICOLO
ITEM / ARTIKEL / ARTICLE M x H

CONFEZIONAMENTO
PACKAGING / VERPACKUNG / CONDITIONNEMENT

pcs
GUIDE

GUIDE RAILS / SCHIENEN /GUIDE

T1 10 x 28 400 T45 - T50

T2 12 x 32 250 T70 - T75 - T82

T3 14 x 38 150 T89 - T90

T4 16 x 42 100 T125 - T127-1

T5 18 x 46 75 T127-2 / T127-3 T140-2 / T140-3

COMPONENTI
COMPONENTS / KOMPONENTEN / COMPOSANTS

FINITURA
COATING / AUSFÜHRUNG / FINITION

MATERIALE
MATERIAL / MATERIAL / MATÉRIAU

BRIDA
CLIP / T-KLEMME / BOUL CRAP DIN 934 DIN 125 DIN 127 DIN 9021 NERO

BLACK / ROH / NOIR
ZINCATO

ZINC / VERZINKT / ZINGUEE

MODEL 1 4.8 / 5.8 √ √ √ √

MODEL 2 4.8 / 5.8 √ √ √ √ √

MODEL 3 4.8 / 5.8 √ √ √ √ √

MODEL 4 8.8 √ √ √ √ √

H

M

28

T-CLIPS BOULONS CRAPAUDS
Hot forged, wide range of material property
classes; various configurations available.
Recommended in buildings with short travel
distance and where guide rail stack movement is
not expected.

Estampée à chaud, réalisée dans différents
matériaux ou compositions. Adaptés à la fixation
dans les bâtiments bas.

T-KLEMME
Heißgeschmiedet, aus verschiedenen Materialien
und mit verschiedenen Zusammensetzungen.
Geeignet für Befestigungen in niedrigen
Gebäuden.

BRIDE A T
Stampate a caldo, realizzate in diversi materiali e
con varie composizioni. Adatte a fissaggi in edifici
bassi.



ARTICOLO
ITEM / ARTIKEL /

ARTICLE
A D F ø

CONFEZIONAMENTO
PACKAGING / VERPACKUNG / CONDITIONNEMENT

pcs
GUIDE

GUIDE RAILS / SCHIENEN /GUIDE

FINITURA
COATING / AUSFÜHRUNG /

FINITION

BP41X41X18 41 41 18 PER VITE M12
FOR SCREW M12 / FÜR SCHRAUBE

M12 / POUR VIS M12
200 T89/90 ZINCATO

ZINC / VERZINKT / ZINGUEE

BP55.5X51X25.5 55.5 51 25.5 PER VITE M16
FOR SCREW M16 / FÜR SCHRAUBE

M16 / POUR VIS M16
100 T114/125/127/140-1 ZINCATO

ZINC / VERZINKT / ZINGUEE

ARTICOLO
ITEM / ARTIKEL /

ARTICLE
A D F ø

CONFEZIONAMENTO
PACKAGING / VERPACKUNG / CONDITIONNEMENT

pcs
GUIDE

GUIDE RAILS / SCHIENEN /GUIDE

FINITURA
COATING / AUSFÜHRUNG /

FINITION

BP70X65X25.5 70 65 25.5 PER VITE M18
FOR SCREW M18 / FÜR SCHRAUBE

M18 / POUR VIS M18
50 T140-2 ZINCATO

ZINC / VERZINKT / ZINGUEE

BP70X76X28.5 70 76 28.5 PER VITE M18
FOR SCREW M18 / FÜR SCHRAUBE

M18 / POUR VIS M18
40 T140-3 ZINCATO

ZINC / VERZINKT / ZINGUEE

F

A

D

ø

F

BRIDE PER GUIDE

UNIQUE

31

D

A

ø

DROP FORGED CLAMPING CLIPS BRIDES PLATES
Used for guide rails fixed at the front, our range
covers most items used by OEMs. Recommended
for application where guide rail stack movement is
not expected.

Pour la fixation frontale des guides de toute taille
et de tout type.

FLACHKLEMMEN
Für die frontseitige Befestigung von Schienen,
verschiedene Größen für eine breite Vielfalt von
Befestigungen.

BRIDE
PIATTE
Per il fissaggio frontale delle guide, diverse misure
per un’ampia gamma di fissaggi.

30



BRIDE PER GUIDE

UNIQUE

33

ø

A

SL1 - SL3 - SL4

B B

A

SL2

ARTICOLO
ITEM / ARTIKEL / ARTICLE A B ø GUIDE

GUIDE RAILS / SCHIENEN /GUIDE

SL1 40 33,5 M8 T45/50

SL2 70 45 M10 T70/82

SL3 60 53 M12 T75

SL4 65 52 M14 T89/90/125/127-1

SLIDING CLIPS BRIDES ÉLASTIQUES
Used in high-rise buildings with low pressure on
the guide rail. Fastening set with screw, flat
washer, spring washers and nut included.

Fabriquées en tôle et installées dans les grands
bâtiments avec guide basse pression. Vis, rondelle
plate, rondelle élastique et écrous inclus.

GLEITSCHIENENKLEMMEN
Hergestellt aus Blech und installiert in hohen
Gebäuden mit niedrigem Schienendruck. Inklusive
Schraube, Flachscheibe, Springring und Mutter.

BRIDE
ELASTICHE
Installate in edifici alti con bassa pressione sulla
guida. Vite, rondella piana, rondella grower e dado
inclusi.

32
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ACCESSORI
VANO
SHAFT MATERIAL
SCHACHTZUBEHÖR
ACCESSOIRES POUR CAGE

Pag. 36 Passacavi
Traveling cable clamps
Kabeldurchführungen
Support pendentif

Pag. 42 Morsettiere
Car roof terminal board
Klemmbretter
Bornier

Pag. 37 Passacavi a zeppa
Traveling cable wedge-lock
Keilförmiger Kabelhalter
Bride pendentif

Pag. 38 Staffe fissacavo per guida
Guide rail traveling cable brackets
Kabelklemmen für Schienen
Patte de fixationde pendentif pour guide

Pag. 39 Staffe fissacavo per arcata
Car sling traveling cable brackets
Kabelklemmen für Bogen
Patte de fixationde pendentif pour étrierdecabine

Pag. 40 Kit brida per impulsori con canalina
C-Tray set for magnetic switches
Kit für Impulsgeber mit Kanal
Kit pour impulseur avec caniveau de câbles

36
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ARTICOLO
ITEM / ARTIKEL / ARTICLE

L TOTALE
TOTAL LENGHT / GESAMTLÄNGE / LONGUEURTOTALE

mm

CAVO MAX
MAX TRAVELING CABLE WIDTH / MAXIMALBREITE DES FLACHKABELS /

LARGEUR MAXIMALE DU CÂBLE PENDENTIF
mm

PCZEPPA 140 50

ACCESSORI VANO

PASSACAVI
A ZEPPA
TRAVELING CABLE WEDGE-LOCK
KEILFÖRMIGER KABELHALTER
BRIDE PENDENTIF

TRAVELING CABLE CLAMPS SUPPORT PENDENTIF
Straight or curved shape for flat traveling cable
wall fixing.

Droits ou courbes pour la fixation de câbles
pendentifs au mur.

KABELDURCHFÜHRUNGEN
Gerade oder gebogen für die Wandmontage von
Flachkabeln.

PASSACAVI
Diritto o curvo per il fissaggio a muro del cavo piatto.

38

ARTICOLO
ITEM / ARTIKEL / ARTICLE

L TOTALE
TOTAL LENGHT / GESAMTLÄNGE / LONGUEURTOTALE

mm

CAVO MAX
MAX TRAVELING CABLE WIDTH / MAXIMALBREITE DES FLACHKABELS /

LARGEUR MAXIMALE DU CÂBLE PENDENTIF
mm

PCDIRITTO 135 90

PCOMEGA 250 90

L

90

90

L



635

110 220 110 25

50
13

10915

25
50

5ø8,5
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41

CAR SLING TRAVELING CABLE BRACKETS PATTE DE FIXATIONDE PENDENTIF POUR
ÉTRIERDECABINE

For traveling cable fixing; includes a straight cable
clamp.

Pour la fixation du pendentif sur l’étrier de cabine,
fourni avec un support pendentif droit.

KABELKLEMMEN FÜR BOGEN
Zur Befestigung des Flachkabels am Bogen; wird
mit einer geraden Kabeldurchführung geliefert.

STAFFE FISSACAVO
PER ARCATA
Per il fissaggio del cavo piatto, fornito con un
passacavo diritto.

ACCESSORI VANO

ARTICOLO
ITEM / ARTIKEL / ARTICLE

L TOTALE
TOTAL LENGHT / GESAMTLÄNGE / LONGUEURTOTALE

mm

CAVO MAX
MAX TRAVELING CABLE WIDTH / MAXIMALBREITE DES FLACHKABELS /

LARGEUR MAXIMALE DU CÂBLE PENDENTIF
mm

STAFARC 635 90

40

GUIDE RAIL TRAVELING CABLE BRACKETS PATTE DE FIXATIONDE PENDENTIF POUR
GUIDE

For traveling cable fixing, includes a straight cable
clamp.

Pour la fixation du pendentif sur le guide, fourni
avec un support pendentif droit.

KABELKLEMMEN FÜR SCHIENEN
Zur Befestigung des Flachkabels an der Schiene;
wird mit einer geraden Kabeldurchführung
geliefert.

STAFFE FISSACAVO
PER GUIDA
Per il fissaggio del cavo piatto, fornito con un
passacavo diritto.

460
184

13,5

109

ø7,5

50405010

ARTICOLO
ITEM / ARTIKEL / ARTICLE

L TOTALE
TOTAL LENGHT / GESAMTLÄNGE / LONGUEURTOTALE

mm

CAVO MAX
MAX TRAVELING CABLE WIDTH / MAXIMALBREITE DES FLACHKABELS /

LARGEUR MAXIMALE DU CÂBLE PENDENTIF
mm

STAFGUI 460 90



KIT DI FISSAGGIO
ASSEMBLING SET / BEFESTIGUNGSKIT / KIT DE FIXATION

STAFFA
CLIP / BÜGEL / BRIDE

DADO QUADRO 20X20X4 ZINCATO
SQUARE NUT 20X20X4 ZINC COATED - VERZINKTE VIERKANTMUTTER 20X20X 4 - ÉCROU CARRÉ 20X20X4 ZINGUÉE

RONDELLA PIANA DIN125 M6 ZINCATA
FLAT WASHER DIN125 ZINC COATED - VERZINKTE FLACHSCHEIBE DIN125 M6 - RONDELLE PLATE DIN125 M6 ZINGUÉE

VITE TE DIN933 M6X25 4.8 ZINCATA
SCREW DIN933 M6X25 4.8 ZINC COATED - VERZINKTE SCHRAUBE TE DIN933 M6 X 25 4.8 - VIS T DIN933 M6X25 4.8 ZINGUÉE

CANALINA A C
C-TRAY / C-KANAL / CANIVEAU À CÂBLE A C

25 x 15 x 7,5 mm

L = 250 / 400 / 460 / 500

ACCESSORI VANO

UNIQUE

43

31

40

9

M6

20

20

4

7.
5

7.
5

1.5

15

25

L

KIT BRIDA PER
IMPULSORI
CON CANALINA

42

C-TRAY SET FOR MAGNETIC SWITCHES
KIT FÜR IMPULSGEBER MIT KANAL
KIT POUR IMPULSEUR AVEC CANIVEAU DE CÂBLES



ACCESSORI VANO

UNIQUE
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ARTICOLO
ITEM / ARTIKEL / ARTICLE

MORSETTI
TERMINALS / KLEMMEN / BORNIERS

MORS40 40

MORS60 60

MORS70 70

MORS80* 80
*SPECIALE
SPECIAL ITEM / SONDERARTIKEL / ARTICLES SPÉCIAUX

350

270

80

20

CAR ROOF TERMINAL BOARD BORNIER
Designed to be placed on car roof.
DIN tray with 40-60-70-80 terminals.

Installation sur le toit de la cabine.
Guide DIN avec borniers 40-60-70-80.

KLEMMBRETTER
Installation auf Kabinendach.
Mit DIN-Schiene mit 40-60-70-80 Klemmen.

MORSETTIERE
Installazione sul tetto della cabina.
A guida DIN con 40-60-70-80 morsetti.

44
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RICAMBI
PER PORTE
DOOR SPARES
TÜREN-ERSATZTEILE
PIÈCES POUR PORTE

Pag. 46 Motori
Motors
Motoren
Moteurs

Pag. 47 Controller CDD5 e configuratore
Controller CDD5 and handset
Steuerung CDD5 und Handset
Boîtier entraînement CDD5 et outil

Pag. 48 Controller CDD6
Controller CDD6
Steuerung CDD6
Boîtier entraînement CDD6

Pag. 50 Ruote
Rollers
Laufrollen
Galet

Pag. 51 Pattini
Guide shoes
Türblattführungsschuh
Patins
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RICAMBI PER PORTE

CONTROLLER CDD5 E
CONFIGURATORE

ARTICOLO
ITEM / ARTIKEL / ARTICLE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / DESCRIPTION

P2051 CONTROLLER DOOR DRIVE 5.0

P2529 CABLAGGI
CABLES & PLUGS SET / VERKABELUNG / CÂBLAGES

P2216 CONFIGURATORE
HANDSET / HANDSET / OUTIL

ARTICOLO
ITEM / ARTIKEL / ARTICLE

COMPATIBILE CON
COMPATIBLE WITH / KOMPATIBEL ZU / COMPATIBLE AVEC

P2051

SEMATIC™ SDS™
B157AAUX01
B157AAEX01

BL-B111AAMX01
BL-B157AAUX01
BL-B157AAEX01
B157AAUX03
B157AAEX03

BL-B111AAMX03
BL-B157AAUX03
BL-B157AAEX03

P2051 + P2529

SEMATIC™ SZS™
B157AAZX

BL-B111AAQX
BL-B157AAZX

P2216 P2051

CONTROLLER CDD5 AND HANDSET
STEUERUNG CDD5 UND HANDSET
BOÎTIER ENTRAÎNEMENT CDD5 ET OUTIL PROGRAMMATION

48

MOTORS
MOTOREN
MOTEURS

MOTORI

ARTICOLO
ITEM / ARTIKEL / ARTICLE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / DESCRIPTION

P2476 MOTORE SIBONI 1 Nm DC CON ENCODER
SIBONI MOTOR 1 Nm DC WITH ENCODER / SIBONI MOTOR 1 Nm DC MIT ENCODER / MOTEUR SIBONI 1 Nm DC AVEC ENCODER

P2606 MOTORE DUNKER GR63X25 IP54 + 1,5 mt CAVO
DUNKER MOTOR GR63X25 IP54 + 1,5 mt CABLE / DUNKER MOTOR GR63X25 IP54 + 1,5 mt KABEL / MOTEUR DUNKER GR63X25 IP54 + 1,5 mt CÂBLAGES

P2507 MOTORE DUNKER GR63X55 IP54 + 1,5 mt CAVO
DUNKER MOTOR GR63X55 IP54 + 1,5 mt CABLE / DUNKER MOTOR GR63X55 IP54 + 1,5 mt KABEL / MOTEUR DUNKER GR63X55 IP54 + 1,5 mt CÂBLAGES

ARTICOLO
ITEM / ARTIKEL / ARTICLE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / DESCRIPTION

P2476 SEMATIC™
BL-B105AAAX01

P2606
SEMATIC™

BL-B105AANX02
BL-B105AAPX01

P2507
SEMATIC™

BL-B105AALX02
BL-B105AAQX01



ARTICOLO
ITEM / ARTIKEL / ARTICLE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / DESCRIPTION

P2609 CONTROLLER DOOR DRIVE 6.0

P2611 CABLAGGI + RJ45
CABLES & PLUGS SET + RJ45 / VERKABELUNG + RJ45 / CÂBLAGES + RJ45

P2216 CONFIGURATORE
HANDSET / HANDSET / OUTIL

ARTICOLO
ITEM / ARTIKEL / ARTICLE

COMPATIBILE CON
COMPATIBLE WITH / KOMPATIBEL ZU / COMPATIBLE AVEC

P2609

P2051

SEMATIC™ SDS™
B157AAUX01
B157AAEX01

BL-B111AAMX01
BL-B157AAUX01
BL-B157AAEX01
B157AAUX03
B157AAEX03

BL-B111AAMX03
BL-B157AAUX03
BL-B157AAEX03

P2609 + P2611

RST™ LMDC™
10/11AT18

SEMAG™ DYNAMO
ASC20 ADC10/11

SEMATIC™ SZS™ ENCODER - F28 - LMDC10/11
B157AAZX

BL-B111AAQX
BL-B157AAZX
BL-A157AAAX
B157AAEX02
BL-A157AABX
BL-A157AACX
BL-A157AAEX

SEMATIC™ SIDOOR™
AT12
AT18
AT25
AT40

P2216 P2609

RICAMBI PER PORTE

UNIQUE
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CONTROLLER CDD6
CONTROLLER CDD6
STEUERUNG CDD6
BOÎTIER ENTRAÎNEMENT CDD6
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ARTICOLO
ITEM / ARTIKEL / ARTICLE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / DESCRIPTION

CONFEZIONAMENTO
PACKAGING / VERPACKUNG / CONDITIONNEMENT

3146 PATTINI PER PANNELLO 10 mm
GUIDE SHOES / TÜRBLATTFÜHRUNGSSCHUH / PATINS 60 pcs

ARTICOLO
ITEM / ARTIKEL / ARTICLE

COMPATIBILE CON
COMPATIBLE WITH / KOMPATIBEL ZU / COMPATIBLE AVEC

3146 SEMATIC™
C116AAFP

RICAMBI PER PORTE

PATTINI
GUIDE SHOES
TÜRBLATTFÜHRUNGSSCHUH
PATINS

53

RUOTE
ROLLERS
LAUFROLLEN
GALET

52

ARTICOLO
ITEM / ARTIKEL / ARTICLE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / DESCRIPTION

CONFEZIONAMENTO
PACKAGING / VERPACKUNG / CONDITIONNEMENT

22892 RUOTA SUPERIORE Ø60
UPPER ROLLER Ø60 / OBERE LAUFROLLE Ø60 / GALET Ø60 24 pcs

24359 RUOTA INFERIORE Ø36
LOWER ROLLER Ø36 / UNTERE LAUFROLLE Ø36 / CONTRE GALET Ø36 68 pcs

24360 RUOTA SUPERIORE Ø74
UPPER ROLLER Ø74 / OBERE LAUFROLLE Ø74 / GALET Ø74 12 pcs

ARTICOLO
ITEM / ARTIKEL / ARTICLE

COMPATIBILE CON
COMPATIBLE WITH / KOMPATIBEL ZU / COMPATIBLE AVEC

22892

SEMATIC™
C144AANP
C144AABP
C144AAJP

24359 SEMATIC™
C144AAOP

24360 SEMATIC™
C144AATA
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PULEGGE IN GHISA E NYLON

CAST IRON AND NYLON DIVERTOR PULLEYS POULIES EN FONTE ET NYLON
With shaft and bearings. Avec axe et roulement.

UMLENKROLLEN AUS GUSS UND NYLON
Mit Welle und Lagern.

PULEGGE IN GHISA
E NYLON
Con albero e cuscinetti

PULEGGE
DI RINVIO
DIVERTING PULLEYS
UMLENKROLLEN
POULIESDE RENVOI

UNIQUE

54



PACKAGING CONDITIONNEMENT
Sealed plastic bags and shrinkwrap with
automated machines.

Sacs thermosoudés et pelliplacage avec machines
automatiques.

VERPACKUNG
In Heißsiegelbeutel und Skinpacks mit Hilfe von
automatischen Maschinen.

CONFEZIONAMENTO
Sacchetti termosaldati e skinpack con macchine
automatiche.
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CONFEZIONAMENTO

UNIQUE

CONFEZIONAMENTO
PACKAGING
VERPACKUNG
CONDITIONNEMENT
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UNIQUE S.r.l.
Dormelletto – Italy

Via Mazzini 26 - 28040
Tel. +39 0322 248760

info@uniquesrl.eu
www.uniquesrl.eu

ART DIRECTOR
Agency of Digital People

ADP s.r.l.s - Milano - Italy
Via Caradosso 8, 20123

www.agencydp.it
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